
 

 
 



Comprensión de lectura 

⽂章読解問題 

TAREA 5 P25 重要語句・フレーズ 

 
 

andar muy ocupado「とても忙しい」 
 
andamos muy ocupados buscando casa の部分ですが、andamos という動詞が
あって、次に buscando という現在分詞がありますが、この形で「〜しながら
…する」「…してて〜だ」という表現が出来ます。 
 
¿Qué tal todo?「どう？」「元気？」 
 
¿Está mejor tu madre?「お⺟さんは良くなりましたか？」 
mejor なので「良くなりましたか？」で良いですね。 
 
en cuanto a〜「〜に関して」 
decidir que〜「〜を決⼼する」 
 
tener que＋動詞原型「〜しなければならない」 
ya mismo「今すぐ」ー ahora mismo と同意語ですね。 
 
estar cansado de〜「〜にうんざりしている」「〜で疲れている」 
estar húmedo de〜も同じような意味になります。どちらも「〜」の部分に動詞
が来る場合は動詞原型となります。 
 
dueño「持ち主」「オーナー」 
ya sabes「既に知っているように」 
 



al principio「最初は」「最初のうちは」 
recomendar「勧める」「推奨する」 
 
no tener interés「興味がない」 
ここでは no tener nada interés なので「⼀切興味がない」ですね。 
 
感嘆⽂について 
① ¡qué＋形容詞! 例）¡Qué alegría!「まぁ、嬉しい！」 
② ¡cómo＋動詞! 例）¡Cómo llueve!「なんてひどい⾬だ！」 
③ ¡cuánto＋名詞! ¡cuánto＋動詞! 例）¡Cuánta gente!「凄い⼈だ！」 
 
elegir「選ぶ」 
 
imaginarse「想像する」 
再帰動詞ではなく、imaginar で表現することもあります。 
 
Note puedes imaginar la cantidad de casa は 
「あなたには家の数は想像できない」という感じになります。 
 
La semana pasada vimos una の una は casa「家」のことですね。 
 
parecer〜「〜に⾒える」「〜ようだ」 
殆どのケースで、３⼈称単数・複数の活⽤になります。 
 
estar a punto de＋動詞原型「まさに〜しようとしている」 
pensar que〜「〜と考える」「〜と思う」 
 
demasiado「〜過ぎる」 
 
querer que＋接続法活⽤「…に〜して欲しい」 
al menos「少なくとも」 
 



bien comunicado「交通アクセスが良い」 
si es posible「可能なら」「できれば」 
 
aseo「トイレ」 
スペインでは、トイレを aseo という⼈が多いです。 
 
construcción「建築」「建設」 
 
no me importa〜「（私にとって）〜が重要でない・どうでもいい」 
segunda mano「中古の」 
 
espero tener buenas noticias que contarte pronto 
「あなたに早く良いお知らせをしたいと思います・出来ればと思います」 
 
このフレーズは、そのまま覚えましょう。 
 
 
 
 
では、以下に、この問題のメール⽂の⽇本語訳を記載しておきます。 
 
 
 
親愛なるアルベルト 
 
家を探すのにとても忙しかったので、あなたに頼りを書いていなかったわ。 
みんな元気？お⺟さんは良くなった？ 
 
私たちは、すぐに家を買うことにしたの。賃貸に住むことにうんざりしている
の。既に知っていると思うけど、オーナーとの問題や家の状態の悪さの問題が
あるの。インターネットで探していて、それが⼀番便利だわ。まず初めに私の
兄が勧めてくれた代理店に⾏ったんだけど、興味のある物件がなかった全く 



なかったよ。 
 
選ぶのはなんて難しいのかしら！あなたには、私たちが何軒の家を⾒学したか
は想像出来ないと思うけど、いくつか問題も⾒つかったわ。先週、完璧なよう
な物件を⾒て、まさに決めようとしたのだけど、結局、遠過ぎると思ったの。 
 
中⼼部にあって、少なくとも、交通アクセスが良くて３部屋ある物件がいい
わ。出来れば、トイレが 2 つで、1つが浴室で 1つがトイレね。ホセは新築物
件の⽅が好みなのだけど、私は状態が良いなら中古物件でも気にしないわ。 
 
では、あなたに早く良いお知らせが出来ることを願っているわ。 
 
⼝づけを 
マリナ 
 
 
 
 
では、最後に課題です。 
今回の問題のスペイン語の⽂章を、 
最低 5回は⾳読しましょう。なぜか？それは、、、 
 
・スペイン語を話すことに慣れる 
・動詞の活⽤の変化に慣れる 
・⼝に出すことで脳を活性化させ、語彙⼒を⾼める 
ということです。 
 
以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 
https://ondoku3.com/ja/ 
「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、 
そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。 
次に、「⾔語」を Español に変えます。Español España か Español México で 



良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。	

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 
 


